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LES PRÉPOSITIONS ET LEUR FLEXION PERSONNELLE





§ 109. ɑs, es (as) « hors de ».

Fl. pers. sg. 1. ɑsəm (asam) ; 2. ɑsət (asat) ; 3. masc. ɑs (as), fém. αʃtʹə (aiste) ; plur. 1. ɑsənʹ (asainn); 2. ɑsəvʹ (asaibh) ; 3. ɑstə (asta).

ɑs exprime, de façon générale, l’éloignement en sortant d’un lieu par opposition à o: (ó) qui exprime l’éloignement d’auprès d’un lieu. Il arrive cependant que ɑs et o: soient employés concurremment et indifféremment. Temporellement : ɑs sə əmɑχ (as so amach) « à partir de maintenant ». Plus ou moins confondu avec la préposition suivante, et parfois susceptible d’aspirer comme elle : cf. B. O. II, 200, 15 : as sheómra « hors d’une chambre ».

§ 110. o:s, ɑs (ós) « au-dessus de ». La forme o:s ne se trouve que dans les expressions o:s ɑ:rd (ós árd) « tout haut », o:s i:ʃəl (ós íseal) « tout bas ». En dehors de cela on a la forme ɑs, confondue avec la préposition précédente, mais susceptible d’aspirer, dans les composés : əs χo:rʹ, əs ku:nʹ (§ 133).

§ 111. dʹe ou je (de) « de, en parlant de ». Fl. pers. Sg. 1. dʹi:m (díom) ; 2. dʹi:t (díot) ; 3. masc., dʹe (de), fém. dʹi (di) ; plur. 1. dʹi:nʹ (dinn) ; 2. dʹi:vʹ (díbh) ; 3. dʹi:v (díobh) ; souvent aspirés. A peu près supplanté dans le parler par do : χue ʃe dom (chuaidh sé dom) « cela m’a échappé, je n’ai pu y réussir », tɑ:mʹ bʷè:χ dœtʹ ou dʹi:t (táim baodhach duil ou díot) « je te suis reconnaissant » ; nʹi vuerʹəs grʹeimʹ dʹe ou do (ni bhfuaireas greim de ou do) « je n’en ai pas eu une miette ».

§ 112. do et ǥo (do) « a, pour », et aussi « de, en partant » (voir § précédent). Aspire l’initiale suivante.

Avec l’article: Sg. don (don) ; pl. dosnə (dosna). Avec les possessifs commençant par une voyelle : donə (do n‑a), etc. mais avec le pronom infixe (devant le nom verbal) dɑ: (dá). Avec le relatif : dɑ: (dá).

Flex. pers. sg. 1. dom (dom), emphatique do:sə (domh-sa) ; 2. dœtʹ (duit) ; 3. masc. do (dó), fém. dʹi (dí) ; pl. 1. du:nʹ (dúinn) ; 2. dʹi:vʹ (díbh) ; 3. do:vʹ (dóibh).

L’initiale de ces formes est assez généralement aspirée : ǥom, ǥœtʹ, ǥo, etc.
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